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			FØRSTE KREDS

			DET FORLADTE SOMMERHUS

			Ude fra havet så han kun skorstenen rage op over klinten. Den lignede en varde. Han kom flyvende hen over vandspejlet, de lette kulfibervinger hvirvlede i sollyset, og vanddråber løb ned over hans arme. Nu brød han rytmen, hvilede på pagajen, mens kajakken løb farten af og drev for vind og strøm. Han blev siddende og lagde nakken tilbage.

			Klinten løftede sig i landskabet, under græstørven øverst oppe var jorden skredet i flader af grus og ler, og en hule med vægge af kridt åbnede sig ind i mørket. Fugle kredsede i opvinden, måge og skarv.

			De skreg, da han nærmede sig, og deres skrig fordobledes i himmelrummet over ham.

			Han lod sig drive mod land med dønningerne. Mærkede bagenden blive løftet op, mens han styrede let med kulfiberbladet. Han kom rundt om brinken og fik øje på en trappe. Den var af træ og slyngede sig i zigzag ned fra huset, der lå og gemte sig et sted deroppe på Fyrbakken. Partier af trappen var styrtet sammen ved et jordskred, en længere sekvens af trin var vredet om og lignede en stige, der var blevet snoet. Gelænderet holdt sammen på den og var intakt hele vejen op.

			Han glanede et sekund for længe, så rykkede brændingen i kajakken. En bølgekam kom ilende under sit silkeskær, som flængedes i det øjeblik, den brækkede, og kastede det spinkle fartøj sideværts. Dønningen slog sig til skum på høfdens granitblokke.

			Han lænede sig ind i bruset med pagajen, med nød og næppe fik han kantet sig fri, stævnen op mod søerne, og padlede væk. Han red bølgen af. Den skummede hen over cockpittet, som var snøret til. Ellers var fartøjet blevet bordfyldt. En pyt blev skvulpende på skørtet, han mærkede vandkulden på låret gennem det plastikimprægnerede stof.

			Han kunne ikke få øjnene fra trappen og ledte efter et sted at lande. Rullesten sydede i havstokken; han skoddede dybt og vendte kajakken. Tog chancen med den næste store bølge og surfede ind. I øjeblikket inden kæntringen skød han forbi høfden og landede i læ af kystsikringen.

			Han satte stævnen på land, bar kajakken længere op på stranden, vendte den om og skubbede skørtet og pagajen ind under cockpittet. Anbragte hænderne i siden og rullede med hofterne for at løsne lænden.

			Så gik han hen til trappens nederste trin og så op. Forsvarligt var det ikke, men hvor der manglede trin, ville han kunne hale sig op ved gelænderets hjælp.

			Han begyndte opstigningen, prøvede om trinene bar. Et enkelt gav efter under hans vægt, og forskrækket mærkede han, hvordan det gled bort under hans fod. Trinnet blev hængende i sømmet, mens han klamrede sig til gelænderet.

			Den anden afsats tog han som en bjergbestiger. Han anbragte fødderne på skænten og greb fat i gelænderet. Det knagede betænkeligt, men det holdt. Efter den tredje platform, hvor resterne af en udsigtsbænk smuldrede under grønne og røde svampebelægninger, var trinene nogenlunde intakte, og han var ved at være oppe. Pustede ud.

			Skorstenen dukkede op igen; kun på afstand havde den lignet en varde. Den var muret af natursten med hvid fugemasse imellem. Taget på huset var også synligt nu, og en karnap som hyttede sig under en tyk bræmme af afskåret strå. Karnappen var muret med et buet vinduesparti, hvilket fik det til at ligne agterenden af et skib.

			Han lyttede længe til stilheden, der omgav huset til alle sider. Spejdede ind ad vinduerne. Sommerhuset virkede forladt. Den ideelle base for hans mission. Der var ingen af de små tegn og ting, der sladrede om dagligt brug. Tørresnorene var tomme og sang i vinden med en brummetone.

			Trappen endte i et trædæk, en overdækket terrasse. Han opdagede en dør og havde grebet håndtaget uden at tænke. Sprosserne var smuldret under lagene af afskallet maling, og vindueskittet var faldet ud.

			Da han tog i døren, faldt ruden over håndtaget ud af sig selv. På den anden side sad en gammeldags jernnøgle i låsen. Han stak hånden ind og drejede nøglen om. Døren bandt. Ruder dryssede ned, da han rykkede i håndtaget, og glasskår splintrede omkring hans bare fødder. Han passede på ikke at skære sig, da han trådte over tærsklen.

			Indvendigt var huset beklædt med træ, der var gulnet med årene. Knaster med harpiksdryp og mug i hjørnerne. Stanken af soltørret muselort satte sig i halsen og gav ham kvalme.

			Luften i stuen var mumieagtigt tør; alle møblerne var skjult under lagner, og lagnerne var mørnede, plettede af fugtskjolder. Langs væggene var reoler, bøgerne stod som levn fra et glemt århundrede, enkelte med titler af slyngede bogstaver, som ingen længere kunne læse. Hvor ryggen manglede, lå syningerne blottet, og langs trådene smuldrede ribber af gammel lim.

			Han fik aldrig bindet ud; det dryssede fra hinanden, da han rørte ved det, og blev til en bunke flager i hans hånd. Han prøvede at forestille sig sommerhusets beboere, læsende henslængt i de liggestole, han havde set stablet i udestuen. Prøvede at forestille sig haven som et uderum med hvidmalede stole, borde med voksdug og parasoller og på plænen udbredte vattæpper.

			Synet tonede bort igen, for alt var groet til; mellem de store skærme af bjørneklo og klynger af brændenælder kunne han stadig skelne ophænget og de rustne fjedre til en gyngesofa.

			Han hørte det bumpe mod vinduet, og han gik hen for at kigge ud. Det forekom ham, at en næsetip et øjeblik havde været trykket mod ruden, og at han inde mellem fyrretræerne kunne skelne et flagrende hattebånd over en kjolekrave fra et andet århundrede.

			Men der var ingenting; ruden havde en sodplettet belægning, og i karmen lå en kirkegård af insekter, der var blevet til kitinskaller.

			Han gik hen og stillede sig i karnappen; løftede hasperne af og åbnede det største af vinduerne. Lys og luft vældede ind. Lyden af brænding og rullesten nede fra havstokken. Kajakkens skrog fangede hans blik. Bølgerne var vokset, og nordvestenvinden havde taget over. Der var bræmmer af skum i lange rækker.

			HAN STOD DER i våddragtens bare fiskeskind foran nogle brune paneler, der nåede ham til op over knæene. Det susede i hans mellemgulv, og han følte sig svag, knækkede lidt i haserne og gyngede på gulvbrædderne.

			En farvet skygge fløj forbi vinduet og skærmede et øjeblik for lyset. Han havde fornemmet suset og lænede sig ud over karmen. Kiggede til siderne, kiggede op. Der var ingenting at se.

			Der lød et smæld, og ballonfarver bulnede ud i blæsten. Først troede han, at sejlet havde revet sig løs fra en forbipasserende båd og var blevet hvirvlet til vejrs. Så gik det op for ham, at det var en drageflyver. Vingen kæntrede på vinden og kom susende ned, gentog sløjfen foran hans vindue og steg igen. I bøjlen hang en person i en slags flyverdragt, hvis folder blafrede. Benene var strakt bagud, og det fik ham til at tænke på et haleror.

			Drageflyveren steg og gav sig til at kredse over klinten. Søfuglene skræppede op. I luftspejlingen blev termikken synlig. Han var lige ved at slippe sit tag i vindueskarmen. Vingen tog hele turen nedover, det forekom ham, at den snittede klintens græskanter. Så skruede den sig op igen, kæntrede i et vindstød, der fik bardunerne til at synge. Forsvandt fra hans synsfelt.

			Måske var den styrtet ned, for den dukkede ikke op igen.

			Han løb udenfor. Panorerede horisonten rundt. Den farvede skærm rejste sig over græsset, idet noget af vingen bulnede op.

			Han løb i retning af regnbueskæret. Drageflyveren var landet. Forpustet nåede han om på den anden side af Fyrbakken, hvor skikkelsen i flyverdragten kæmpede med bøjle, vingestivere og det faldskærmslignende stof, der hele tiden truede med at lette på ny.

			Det gav et sæt i ham, da han opdagede, at drageflyveren var en spinkel pige.

			Hun løsnede hjelmen og rystede håret løs. Det var sort og passede til hendes asiatiske øjne. Hun fyldte ikke meget i landskabet, lyset faldt over de skrå kindben, og hun så ud til at være lavet af de samme ultralette materialer som dragen.

			Han ventede i tavshed, til hun fik tæmmet den.

			Hun skilte vingen, pakkede delene sammen med stoffet og lagde det hele i en rygsæk. Hun virkede så sikker. Hun stillede sig op med armene rakt bagud i flyverstilling, og det varede noget, før det gik op for ham, hvad hun mente. Han løftede rygsækken op og holdt den for hende, mens hun stak hænderne i et par remme og fik den bakset på plads. Hun begyndte at gå. Sammen med flyverdragten lignede rygsækken mest en faldskærm.

			Han blev stående og stirrede efter hendes ryg. Samme fornemmelse som når man lige er vågnet fra en drøm og anstrenger sig for at huske den. Da hun mærkede, at han ikke fulgte efter hende, drejede hun hovedet.

			Kommer du med? sagde hun.

			Eller gjorde hun? Bevægede hun overhovedet læberne? Den hændelse han var flygtet fra i kajakken, havde hensat ham i en choktilstand. Han kunne ikke længere regne med sine sanser. Sådan havde det været siden han kom hjem, den indre film var større end virkelighedens og dominerede hans verden totalt.

			Pigebarnet opførte sig som om hun kendte ham, han stod der med fødderne plantet i lyngen, gabende stum, mens det begyndte at snurre i hans fingerspidser. Han kunne sværge på at han aldrig havde set hende før, sovende eller vågen. Fra drømme huskede han sekvenser hvor man, udsat for en eller anden fare, opdager at man ikke kan røre sig ud af stedet. Sådan havde han det også nu. Fødderne ville ikke ud af pletten.

			Da han ikke reagerede, trak hun på skuldrene og gik videre. Han så hende forsvinde mellem klitterne i retning af det forladte sommerhus. Så snart hun var ude af syne, forsvandt lammelsen, og han satte efter hende.

			Noget brast med et smæld under hans fod, og han fór sammen. Standsede op igen, forvildet. Det føltes som at træde på en af de glaskugler, man hænger op til jul, skarpt og tyndskallet, og han trak foden til sig. Det var et sneglehus, og dets beboer lå tilbage, knust i stjerneform mellem sort blod og slim. Han løftede foden og fjernede skårene.

			Han rettede sig op og gik tilbage til huset. Trådte over tærsklen til havedøren, der stadig stod åben, og mærkede hvordan stuemørket trak en hætte over hans hoved. Det slog ham, at stilheden var total, ingen fluesummen, og han kaldte på hende – uden at få svar. Måske var hun ovenpå i stuen med karnappen, hele vejen op ad trappen hørte han sine egne trin fordoblet i et ekko af hendes.

			Men hun var ikke i stuen; når man hører sit eget hjerteslag og åndedræt over alt andet, er det fordi man er alene. Alene med et tomt hus. Ingen levende er i tvivl, al lytten er ønsketænkning. Måske var det et syn, ligesom pigen i haven med de lange hattebånd. Huset var hjemsøgt, og det krøb i nakken på ham. En vifte af kulde forgrenede sig i hans nervesystem, han rystede i våddragten og bed tænderne sammen.

			Et vindue stod åbent. Han stod fortabt foran det; kunne simpelthen ikke huske, om han selv havde åbnet det lige før. Han lænede sig ud over karmen og afsøgte himlen. Ud over søfuglenes spiral var der ingenting i det udsnit, han kunne overskue herfra, men det var blæst yderligere op. Nordvestenvinden var helt oppe at fløjte nu, og brændingen hamrede mod foden af skrænten. Bølgerne skyllede op på kysten, sandet var dækket af skumhvirvler.

			Da han så ned, var kajakken væk. Med ét manglede enhver forankring i tiden. Han lænede sig ud. Mærkede et skred fra rygraden og ud i skrænten. Omkring hulens indgang rev kridtflagerne sig løs og styrtede i havet. En flok svaler begyndte at strømme ud af hullet.

			DRAGEFLYVER

			Tyngden vendte tilbage til Christinas lemmer, da hun havde vandret en tid gennem klitter og sand. Det løse grundlag skiftevis strakte og vred lægmusklerne. Hun sank i og mærkede suget op gennem sine sneakers, mens rygsækremmen begyndte at file mellem skulderblade og kraveben.

			I modsætning til før havde hun ingen opdrift. Hun mærkede stadig termikken, der havde fået hende til at kredse – som en uro i luften, omgivet af let boksende vindstød. Hun fik lyst til at kaste sig ud fra skrænten igen og lade sig bære af hvirvlerne.

			Men det blæste op, og det var ikke forsvarligt at give sig i kast med kræfter, der kunne slynge hende til jorden med stormstyrke. Hun ville ikke være den første som var havnet med knuste knogler mellem vingestiverne. I begyndelsen havde hun fløjet uden hjelm, men det havde adoptivforældrene forbudt hende. Kort efter var de selv omkommet i et flystyrt over Andesbjergene, i færd med at realisere den rejse, de altid havde drømt om. De havde været på vej til Machu Picchu.

			Christina bar på smerten endnu, bed den i sig og sled for at komme videre. Savnet sprang fra de omgivelser hendes danske forældre havde fyldt med nærvær og tryghed gennem hendes opvækst. Spontane øjeblikke af glæde havde hun stadig. Men glæde dør, når man ikke har nogen at dele den med. Under hele sin opvækst havde hun delt den med moren; et blik fra hende var nok til at få dem begge til at stråle.

			Hun havde levet længe nok med tabet til at være fortrolig med sorgen, men hun havde stadig ikke vænnet sig til de gespenster, den gemte i krogene. Sommerhuset ville hun vende tilbage til, når hun havde fået tømt huset på Skansebakken for ting, der gjorde ondt. Det var forbundet med en grusom mislyd for hende, men adoptivforældrenes død havde gjort hende økonomisk uafhængig. Hun var enearving til livsforsikring, begge huse og en mindre formue.

			Hun boede i stort set tomme stuer, og der gik ikke en dag uden hun tænkte på at sælge. Hun kunne flytte ud i sommerhuset, som familien havde ladet forfalde, sætte det i stand og indrette det. Om ikke for andet så for at skille sig af med de sidste barndomsminder der sprang op fra skuffer, hun åbnede: dækkeservietter og bordskånere, hun aldrig kunne drømme om at anvende selv, musselmalet porcelæn, saltkar udformet som svanekroppe med vinger af sølv. Eller en sweater der havde forputtet sig i et hjørne, endnu med lugten intakt.

			Det var værre end skeletter i skabe, hun tænkte endnu med rædsel på morens gummistøvler, som havde gemt sig under en brændestabel hun tog af i en kold forårsmåned. Hjertet sad i halsen på hende, da gummistøvlerne kom til syne; hun trak dem frem med en fornemmelse af at resten fulgte med, og måtte vende hovedet bort.

			Hun blev blank på kinderne, blæsten fik hendes øjne til at løbe i vand. Hun blinkede i et forsøg på at slette den alt for levende erindring.

			EN CYKEL var på vej op over Fyrbakken, vinden ruskede i dens stel. Hun genkendte skikkelsen der krummede ryg over styret. Det var Seehusen, hendes gode ven bibliotekaren, som hun altid fik sig en sludder med, når der skulle tankes op på natbordet.

			Hun blev glad for at se ham, registrerede det med en hjertebanken. Han var lille og mørk, lignede en grønlænder. Han havde aldrig lagt an på hende, levede og åndede for sine delebørn og sine projekter. Seehusen var en smuk mand med digte publiceret i tidsskrifter og en fri horisont omkring sig.

			Hans klumme i lokalavisen om de historiske steder på egnen var populær, han arrangerede rundvisninger og holdt foredrag. For tiden var han i gang med en større research om polarforskeren Fjeldbo – den sidste som havde boet i sommerhuset på Fyrbakken. Havde hun ellers været et ægte skud på stamtræet og ikke adopteret, ville han have svaret til hendes tipoldefar på mødrene side.

			I dag lignede bibliotekaren nærmest en arkæolog i felten. Han havde både spade og hakke spændt fast på stellet samt et apparat der måtte være en metalsøger. Han trådte sammenbidt i pedalerne, stred sig op i modvind, fumlede med gearene. Der lød et knæk fra kranken, foden smuttede på pedalen, og han var ved at påkøre hende på grusstien. Så først op i sidste øjeblik og slingrede på bakken.

			Christina sidesteppede, idet hun værgede for sig med hænderne og på et hængende hår undgik hans forhjul.

			Han sprang af cyklen, stak hende et undskyldende grin og trak ud i rabatten. Hun kastede et blik på det medbragte graveudstyr:

			Hvad har du gang i, Seehusen? En stenalderboplads, en skibssætning fra vikingetiden eller skatten fra det engelske linjeskib, som gik på grund ved Lokkebakken? Man siger de ihjelslagne søfolk blander sig med tågen hvert år ved forårsjævndøgn.

			Nej, du, mine spøgelser er lokale, det ved du godt.

			Hvad mener du?

			Jeg er faktisk på vej op til det forladte sommerhus for at grave dér.

			Grave hvor?

			Han sænkede stemmen:

			I haven. Jeg er faldet over nogle interessante papirer i lokalarkivet.

			Hvad med at spørge ejeren først, har du tænkt på det?

			Ejeren? Er det ikke kommunen?

			Nej, det er mig, det troede jeg du vidste. Jeg arvede det efter mine forældre.

			Han virkede lettere desorienteret; her var en detalje, nok så betydningsfuld, som han simpelthen ikke havde tjek på, og det passede ham dårligt. Hendes asiatiske udseende snød, han havde aldrig tænkt på hende som arving til en af de ældste slægter på egnen.

			Han lænede cyklen mod sin hofte. Seehusen var i vildrede, og der gik et stykke tid før han fik mælet igen:

			Jeg troede det var solgt. Kommunen vil indrette det til museum – med mindestue over vores berømte bysbarn. Det har lige stået i „Halsnæsposten“.

			Det er på tegnebrættet, ja, og det er nævnt i byplanen. Jeg har papirerne til gennemsyn. Men det forudsætter at jeg skiller mig af med sommerhuset, og det er jeg ikke så sikker på at jeg gør. I øvrigt bliver du nok nødt til at vende om, der er en anden, som er kommet dig i forkøbet. Jeg ved ikke om det er jævndøgnet, der spøger igen, men sprækken mellem verdenerne står åben, og huset er hjemsøgt, som man siger. Du skal nok få lov at grave en anden gang.

			Seehusen så skuffet ud. Hun pirrede til ham:

			Hvad har du fundet?

			Fjeldbos testamente.

			Hun forholdt sig tavs, lod ham fortsætte uden afbrydelser:

			Ingen ved vel i virkeligheden hvad der skete med ham. De sidste mange år i sommerhuset levede han som en særling, mutters alene, og han vovede sig aldrig frem før efter mørkets frembrud. De overtroiske fiskere fra strandgårdene anså ham for en levende død. De så ham aldrig tage føde til sig, og der var heller ingen der leverede varer til hans dør. Hverken vådt eller tørt. Rygtet fastholdt at han havde gjort en opfindelse som ikke alene tillod ham at tage næring direkte fra luften, men også gjorde ham usårlig … trætter jeg dig med min snak?

			Nej, nej – bestemt ikke. Fortsæt!

			Efter alt at dømme endte han sine dage som sindssyg, muligvis syfilitiker. Var det ikke Nietzsche som på sine gamle dage kunne finde på at føre filosofiske samtaler med en kørehest? At det rablede for Fjeldbo, fremgår af testamentet, jeg kan lave en fotokopi til dig, hvis du har lyst. Jeg fandt det i arkivet sammen med datterens dødsattest. Det der fik mig til at pakke grejet og køre herud, var en oplysning fra politirapporten.

			Hun spidsede ører, de stak frem mellem hårspidserne og fik hende til at ligne en los. Seehusen var faldet over det eneste virkelige skelet i skabet. Et øjeblik var hun i tvivl om hvorvidt hun skulle holde tand for tunge, så fjernede hun hånden fra sin mund:

			Du havde vel ikke ligefrem tænkt dig at grave efter den døde pige?

			Han så helt forskrækket ud.

			Du mener datteren?

			Ja, Madiken.

			Seehusen gned sig i hænderne, de var røde og ophovnede af blæsten. Hans øjne havde en manisk tindren:

			Inden Fjeldbo blev skør, levede de et par år sammen i sommerhuset. Han var jo nærmest forelsket i den lille, hun havde tigget og bedt om at komme til at bo hos faderen, da de blev skilt. Men her satte den nye fru Fjeldbo hælene i, og først da også de – kort efter hun havde barslet – gik fra hinanden, var der fri bane. Madiken fik sin vilje og flyttede ind.

			Du har godt nok kulegravet slægtshistorien.

			Seehusen vred sig foran cykelstellet. Hun pegede på metalsøgeren og fortsatte:

			Det kunne jo være hun havde et dagmarkors om halsen da hun blev gravet ned, ikke sandt, Seehusen?

			Okay, sagde han så, lad os bare sige jeg ville hæve den forbandelse, som har klæbet til stedet siden datteren døde. Ikke mindst kunne jeg tænke mig at rense ham for de mest uhyrlige af de anklager, der klæber til navnet.

			Hvad stod der så i den politirapport?

			Han blev sindssyg da Madiken døde. Han satte et kors over hende ude i haven.

			Men hun blev jo aldrig fundet.

			Lige præcis, sagde han, og lige siden har den ukendte grav fostret genfærd i form af rygter. Jeg havde håbet …

			Det kan du glemme!

			Hun bed ham af. Med en meget bestemt mine. Resigneret vendte han cyklen og satte sig overskrævs. Hun sendte ham af sted med et slynggreb i sadlen:

			Vi vender tilbage til det, du skal nok få lov. Lad mig lige skrive til kommunen først. De har vel for pokker ikke tænkt at ekspropriere ejendommen. Men fortæl mig hvad du finder ud af, og send mig en kopi af testamentet.

			Da cyklen tog fart og forskærmen begyndte at rasle, råbte hun efter ham:

			Du skulle have været opdager, Seehusen. Eller romanforfatter!

			SKANSEBAKKEN

			Hjemme på Skansebakken bænkede hun sig i sit køkken med de papirer, kommunen havde sendt hende.

			De havde henvendt sig til hende med køb for øje. De ville gerne overtage sommerhuset. De havde ganske rigtigt planer om at indrette det til et museum for den berømte polarforsker og opfinder Anders Fjeldbo. Han havde i sin tid fået overdraget huset som æresbolig. Af en landsmand der var emigreret og havde skabt sig en formue i Amerika. Da opfinderen døde, opstod der tvist i skifteretten, de efterladte skændtes om arven.

			Wilhelmine Wulff, Fjeldbos første kone, gav ham kamp til stregen, da han stak af med sekretæren. Men testamentet knækkede Wilhelmine. Hun anede ikke at Fjeldbo havde giftet sig med frøken Petri inden han gik i hundene. Sekretæren fødte ham en søn, som kom til at arve hele molevitten. Han nåede aldrig at få et forhold til ham, skudt som han var i datteren fra det første ægteskab.

			Bodelingen havde udviklet sig til et familiedrama. Testamentet viste sig at være et djævelsk spil med arvingene, udfærdiget med gammelmandsklo og forsynet med en klausul, som var forudbestemt til at nedkalde en forbandelse over deres hoveder. Hendes danske adoptivmor nedstammede fra sekretæren, som opfinderen havde giftet sig med. Christina var en Petri. Sommerhuset tilfaldt den gren af familien, men efterkommerne tog det aldrig i besiddelse. De lod huset forfalde, og moderen havde til sin død hævdet at testamentet var forsvundet. Hun ville ikke have brudt sig om Seehusens ihærdighed.

			Det var alt sammen sket i det forrige århundrede, huset havde været forladt nu i hundrede år og en sommer. Det havde fået lov at forfalde gennem flere slægtled. Folk på egnen sagde det spøgte derude på Fyrbakken. Visse nætter kunne man se genskin af de blus som i fordums tid var blevet tændt for at lokke skibe til stranding. De lokale bønders opfindsomhed kendte ingen grænser; de bandt lamper på fårene oppe i bakkerne. I mørket lignede det skibe der gyngede længere inde, de ulykkelige søfolk lod sig narre, kom for tæt på kysten og forliste. De få der reddede sig i land, blev anråbt på dansk, og svarede de igen på et fremmed tungemål, mødte de omgående deres skæbne på spidsen af stager og høtyve.

			Christina var arving til to huse, begge hjemsøgte; det på Skansebakken plagede hende, mens sommerhuset lokkede med forestillingen om en ny begyndelse. Råt sagt kunne hun vælge mellem et spøgelse fra fortiden og dem, hun lige havde fået på halsen.

			I øvrigt var hun ikke overtroisk. Hun bestemte sig for at bryde forbandelsen og give „Panhuset“, som det havde heddet siden Fjeldbos tid, en chance. Tændte computeren og skrev til kommunen at hun ikke agtede at sælge. Tanken om et museum havde aldrig appelleret til familien; måske spillede det ind at historien havde fået et udfald, som løb koldt ned ad ryggen på de efterlevende.

			Skansebakken kunne hun slippe af med den dag hun ønskede det, det var en af byens mest eftertragtede adresser.

			Forgæves ledte hun blandt papirerne, men der var hverken kopi af dødsattesten, den oprindelige politirapport eller testamentet. Hun tog lampeskærmen af, holdt arkene helt hen til pæren. Granskede dem som én der håbede at en usynlig skrift ville blive fremkaldt af varmen. Engang var papirer dokumenter, og i den rette belysning ville man kunne se vandmærket bag gummistemplernes sværte. Nu var alting udprintninger. Kønsløse sagsnumre. Hun havde sans for det. Hun savnede lugten af tapet, fugtskadernes pletter og voksforseglingen.

			Når hun opsøgte antikvitetshandlere, var det sjældent for at købe noget. Hun levede sig ind i stemningen og sansede tingene, en vase fra Tang-dynastiet eller tuschmaleriet på en bambusskærm. Hun forestillede sig at hun var blevet til som et stykke kalligrafi, fremkaldt af mesterens lette penselstrøg. Buddhistiske ikoner udøvede en sær tiltrækning, ikke fordi religion i almindelighed sagde hende noget. Hun ville heller ikke sige hun var buddhist, hvis nogen spurgte.

			Hun spekulerede på om sindet kunne fungere som et blåtryk for den kultur, man kom fra, på trods af sin gode danske opvækst og den uddannelse, de havde givet hende. Hun var sjældent privilegeret, var vokset op med frit valg på alle hylder og havde snuset til lidt af hvert. Uden at binde sig. Hendes studieforløb dækkede en bred vifte af interesser: spilteori, partikelfysik, billedkunst, fjernøstlige sprog og religioner. Hun var en begavelse af den slags, som havde svært ved at foretage sig et endeligt valg.

			Hun sendte en taknemmelig tanke til forældrene. Arven efter dem fritog hende for fast arbejde. Hvis hun ville, kunne hun være kreativ fireogtyve timer i døgnet.

			Hun kunne ikke drømme om at fornægte sit ophav, hun havde gået til kalligrafi og lært sig de mest grundlæggende tegn. Samme spejl havde lokket hende med kampsport, og hun havde først trukket sig igen, da hun havde fået det sorte bælte og hendes karatelærer blev for nærgående.

			Hun var dansk i alt hvad hun gjorde og sagde, men hendes ansigt kunne ikke lyve, folden i øjets inderkrog, de højtflyvende kindben og hudfarvens guldskær. Næsen var fin og lige, men delte hendes ansigt i to meget forskellige profiler. Det ene øje var trukket højere op end det andet, hvilket spaltede hendes udtryk. Et som var vandret dvælende og indadvendt, og et andet som stod på højkant, observerende og skarpt.

			Efter at thaipiger var blevet almindelige som købehustruer, blev hun ofte forvekslet. Hun hadede det; for det første ville forskellen for alle andre asiater være indlysende, for det andet var det ikke småting, hun gennem tiden havde stået model til. Hendes lille by ved havet var dansk provinsidyl, når den er værst. Det lokale supermarkeds mest solgte beklædningsartikler var joggingdragter, nylonveste og fleecetrøjer.

			Som teenager havde hun haft en periode hvor hun lagde hvid sminke på kinderne og satte håret op med spisepinde. Da nogen sagde hun lignede en geisha og mente det pikant, flåede hun pindene ud af håret og farvede spidserne røde. I et magasin så hun en reportage fra Tokyo og følte sig for første gang hjemme – et sted på planeten som hun aldrig havde besøgt. De udbrændte måneansigter, de højt kolorede punk-frisurer og gadebilledets udtrukne neonstriber appellerede til hende.

			Hun satte Tokyo på listen over steder der skulle ses inden hendes næste inkarnation. Da hun på et tidspunkt kort før forældrenes død spurgte moren om sin oprindelse, fik hun forevist et blegnet polaroidbillede ikke bare af én, men af to tumlinger med blenumser.

			Hun var tvilling, men broren var enten død eller skilt fra hende ved adoptionen, det stod hen i det uvisse. De nordkoreanske kadrer havde stenansigter og røbede intet. Hun havde researchet sagen og var nået frem til at det mest sandsynlige var at han var død kort efter deres fødsel.

			De henholdsvis blå og røde bamser på nattøjet var med årene blegnet til en næsten ens nuance. Et par høje stålsenge, man anede i baggrunden, virkede uhyggelige på hende. Hun stammede fra et børnehjem, og ingen kendte forældrene.

			Det eneste billedet gjorde ved hende, var at give hende fornemmelsen af på et hængende hår at være undsluppet fra fangelejren. Hun puttede sig ind til sin danske mor og spurgte aldrig siden til sit ophav.

			Det fascinerede hende at tænke sig menneskelivet som et fletværk af relationer fra tidligere tilværelser. For hende var karmaloven medfødt og hævede sig over tilfældet. Som individ var man prisgivet kaos. Karma var det eneste styrende princip, hun kunne få øje på, den ligning som ordnede fraktalerne i mønstre. Det tilfældige møde fandtes ikke, det var kun et spørgsmål om at tolke de tegn, som havde fundet sammen i ny betydning.

			HUN SLUTTEDE KAMERAET til computeren og overførte fotografiet til sin skærm. Det var lykkedes hende at tage billedet i fugleperspektiv, hængende i bøjlen og med kameraet sikret i en strop om håndleddet. Den forsømte have med gyngesofaen lå i skråplanet mellem hæk og terrasse. Det ville kræve en større istandsættelse før hun kunne flytte ind.

			Hun vidste godt hvad det var der tændte hende, da hun klikkede på udløseren. Det lignede med sin stråtækning pandekagehuset fra hendes barndoms eventyr, og måske var det i virkeligheden den vildfarne bror, hun havde mødt da hun landede på skrænten.

			Hun kom til at smile ved tanken. Barnet i hende var dansk, og det bestod for størstedelens vedkommende af de eventyr alle danske børn havde fået læst som godnathistorier.

			Igen så hun ham for sig og kom til at fnise højt. Udtrykket i Ronnies øjne havde været ubetaleligt. Han stod der i sit bare fiskeskind og måbede. Hun skulle ikke have sagt noget, hun vidste det godt. Set med hans øjne havde de kun lige mødt hinanden, og man skulle tro det var ham og ikke hende, der var faldet ned fra himlen.

			Han ville heller ikke have forstået den stormende gensynsglæde, hun var parat til at vise ham. Det var kun hende som havde fortid og erindring om den tidslomme, hvor de var blevet forenet. Hun ville heller aldrig kunne forklare det for andre på egnen, ikke engang Seehusen. De var vokset op i en verden, hvor den slags blev regnet for brud på naturlovene.

			Hun bestemte sig for under alle omstændigheder at tage ud til huset tidligt næste morgen for at genoptage kontakten. Denne gang ville hun følge spillets regler. Hun ville komme hoppende ind gennem havelågen som en lille grøn frø, fugleperspektivet havde sine fordele, men man kunne ikke regne med det, det fortegnede dimensionerne. Set fra en drageflyvers position endte alle stier over bakken i en rød sløjfe, bundet af fyrets metalkrone. Løsnede hun den, ville landskabet falde fra hinanden, og stjernehimlen på den anden side af jorden ville titte frem, mens månen gik op over et fyrtårn i Havana.

			Med dette lille godnateventyr til sig selv gik hun i seng, slukkede lyset og sejlede morgendagen i møde på et åkandeblad.

			LØNKAMMERET

			Svalerne strømmede ud af hullet. På et tidspunkt så det ud som om de krængede bagover i en brådsø, hvorefter de bandt sløjfer i turbulens og vinden ruskede i flokken. Det usynlige bånd, som bandt dem sammen, rakte til at forstyrre dem i flugten, men det kunne ikke rives over. Han rettede atter blikket mod foden af brinken og så til sin lettelse kajakspidsen under de nedstyrtende kridtflager.

			Fartøjet lå i en skumsø, der var ved at trække sig tilbage. Det havde drejet sig en kvart omgang, og det gik op for ham at han havde travlt.

			Han lukkede vinduet og skyndte sig ud til trappen, som førte ned til den lille stump stenstrand, han var landet på, og som havet var ved at tage tilbage. Allerede den næste bølge fik kajakken til at skrabe mod stenene og flyttede den et stykke nærmere brændingen. Han sprang trinene over, tog til gengæld et fast tag i gelænderet, stemte fødderne mod skrænten og klatrede ned.

			Det gik betydeligt hurtigere end opstigningen. I et spring var han henne ved kajakken, fik den vendt på hovedet og tømt for vand. Derefter bar han den op på skrænten, højt nok til at skumsprøjtet ikke længere kunne nå den. Pagaj og skørt blevet fanget af stenene og havde snoet sig sammen. Hans held. Ellers var de strøget til havs med brændingssuget. Han pakkede det ned i skroget efter at have kastet et sidste blik på havet. Det var for vildt, han måtte blive i huset natten over. Han havde forhøjet puls efter flugten, adrenalinen prikkede ham på halsen og gav ham røde knopper.

			Da han atter trådte over tærsklen, som knasede af skår fra de udfaldne ruder, var han gennemblødt af skumsprøjtet. Fandt et linnedskab og tørrede sig i et håndklæde, som var foldet sammen om ældre tiders duft af lavendel. Lavendel og mølkugler. Han tog et skridt baglæns, blindet af stoffet. Satte hælen i et gulvbræt, der gav efter.

			Han sænkede håndklædet og gav sig til at stirre.

			Der var slidt en fordybning i brættet, den passede sært nok med hans fod. Lakken manglede, og træet var farvet af nedtrådt skidt. Han lagde vægten over på foden, mærkede hvordan det knagede og gav efter. Han fulgte sin indskydelse og trykkede til med hele sin kropsvægt.

			Noget udløstes under hans fod, en skjult mekanisme. Panelet gled fra og åbenbarede en alkove som akkurat kunne rumme en voksen mand. Forudsat man skubbede sig ind med skuldrene forrest og lagde sig i sammenkrummet stilling med knæene trukket op mod bughulen.

			Det gøs i ham ved tanken; huden trak sig sammen, og han mærkede den størkne om knogler og led til den lim, der konserverer mumier for eftertiden.

			Hulrummet så præcis ud til at have været brugt som skjulested, der lå en muggen sovepose, og han fik øje på et askebæger med pibeudkrads og et cigarskod.

			Det må have været kvælende at ryge herinde, tænkte han.

			Synet af soveposen fik ham til at trække sig et skridt tilbage; fugten efterlod en lodden fornemmelse i hans næsebor. Det var ikke til at vide hvad der gemte sig af kryb under de jordslåede pletter.

			Han stak armen ind og rodede lidt i mørket. Da han stødte på et metalskrins kolde kanter, tøvede han. Gravkammerlugten krøb ham over nakken, og han dukkede sig uvilkårligt.

			Så lirkede han med fingerspidserne skrinet til sig og trak det langsomt ud af hulen, ud på gulvet. Han var forberedt på det værste: et indtørret kattelig med tænderne blottet i en sidste hvæsen. Han tastede med fingerspidserne på indersiden af panelet indtil de stødte mod noget; han fiskede genstanden ud, det var en nøgle og den hang i en lædersnøre.

			Han skulle lige til at prøve om nøglen passede til skrinet, da hans opmærksomhed blev bortledt. En skygge gled over vinduet og skærmede et øjeblik for lyset; tiden svarede til et vingeslag. Han stirrede ud ad ruden, pirret af den uro, som vedblev med at hjemsøge ham.

			Bag skyerne var solen ved at gå ned. En slags mørke sænkede sig i huset, og der var ingen elektricitet. Han åbnede døre indtil han fandt et kahytslignende rum med køjesenge. Sulten tvang ham til at lægge sig, den blev kun værre af hans rastløse vandren op og ned ad gulvet.

			Han fik en fornemmelse af at han skulle tilbringe natten i selskab med de usynlige. Men lydene markerede kun: flere bump mod ruden, trin over gulvet, en vejrtrækning der forblev skjult og kun eksisterede som et vakuum i mørket. Han krummede sig sammen i køjesengen. Hørte musekratten bag panelerne.

			Madrassen han lå på, var mættet med barndomslugt: noget ramt, noget frastødende, men i grunden trygt. Noget der vakte hans længsel. Barndomslugte, tænkte han med den forundring som kom af selv at være blevet voksen.

			En knirken af sofagyngens fjedre fik ham til at skøjte uroligt mellem søvn og vågen, og en enkelt gang var han oppe og stirre intenst ud ad vinduet. Skyerne var blæst væk, månen lyste ned på plænen.

			Der var ingen under baldakinen, men gyngen svingede let som om nogen lige havde rejst sig.

			HAN VAR TIDLIGT på stikkerne for at finde toilettet.

			Der var tilsyneladende ikke noget. Døre, han åbnede, førte bare ind til nye linnedskabe. Ude i baghaven fandt han omsider dasset; men da han fik klemt sig ind, havde komposten bredt sig til hele rummet, og siddeplanken med hullet i var endt i et jordskred med blege spirer. De krøb frem mod revner i træværket, hvor lyset sivede ind.

			Han skyndte sig at lukke igen, fandt græsplænen med sine bare fødder og lod lettelsen skylle igennem sig. Dagen kunne han håndtere; han vendte ansigtet mod lyset med en langsom bevægelse.

			Solen lå bag Fyrbakken og var lige ved at bryde frem over kanten. I nattens løb havde havet lagt sig, de spejlglatte dønninger løb ud med fralandsvinden.

			Skarverne sad på deres bundgarnspæle, og for foden af skrænten, helt ude ved havstokken, gik måger og præstekraver og pikkede i den opskyllede tang. En gang imellem rejste de hovedet og vejrede, eller de kæmpede med abrupte bevægelser for at få en godbid på plads i næbbet.

			Han stod og gyngede lidt på græskammen mellem himmel og hav, afsatsen hang som en hylde ud i den tomme luft, krummede frem i en græskam og spejlede brændingen under sig.

			I samme åndedræt overvejede han springet og mærkede sejheden i sin krop. Modstanden. Hans fodsåler klæbede til jorden, når det kom til stykket. Langsomt hævede han atter blikkket. Fik øje på skikkelsen, som i et lavt gear gled op over Fyrbakken. Hun havde flyverdragten på, men ingen hjelm, og håret var sat i rottehaler. Tre i alt, den sidste sprang fra toppen af hovedet i en kulsort stråle.

			Han bed sig hårdt i underlæben. Synet af hendes mountainbike fik ham til at savne sin Harley.

			METALSKRINET

			Engang ragede fyrtårnet op. Samlede alle linjer i landskabet og trak dem til himmels. I glashuset sad en hulsleben linse omgivet af prismer beregnet til at forstærke lyskilden mange tusinde gange. Når strålen kastedes ud fra tårnet, drejede selve fyrlinsen trukket af en sindrig mekanisme. Den mindste rystelse ville få lyskeglen til at blafre langt ude over havet.

			Nu var det skrumpet til et hvidkalket lampehus med en rød kongekrone på toppen. Ikke særlig højt, men det stod øverst på klinten og lyste så langt væk som det skulle. Grusvejen snoede sig hele vejen op fra fiskerlejet og endte her.

			Hun sprang af sin cykel og stillede den op ad hegnet. Man kunne ikke komme ind til selve fyret, hegnet var lukket med en boltet låge, og på lågen var der et skilt med et rødt lyn. Det var daggry, søndag. Der var ikke en sjæl på Fyrbakken, da hun ankom, søfuglene skræppede som i går, men havet var blevet roligt igen, og vinden havde lagt sig.

			Hun hørte trin i gruset. Lyden fik hende til at snurre omkring. Dér stod han med et håndklæde om livet, og det var i færd med at glide ned. Hun så væk.

			Bor du her? spurgte han. Mørkhåret, skarp, lys i huden. Han var tyndere end hun huskede ham, og havde fået skudt flere stålknopper ind i ørebrusken. Hans spændte kæbemuskler fortalte hende, at han var på vagt.

			Hun fastholdt hans blik indtil det begyndte at flakke. Så sagde hun med al den ro i stemmeføringen, hun kunne mønstre:

			Det er mine forældres sommerhus.

			Hvorfor flytter du så ikke bare ind?

			Det synes jeg sådan set du skal blande dig uden om. Her har ikke boet en sjæl de sidste hundrede år.

			Hvad med dine forældre?

			Døde, begge to.

			Han nikkede, ingen forstillelse i den anledning. Han forblev nøgtern.

			Det er mine også, sagde han.

			De så afventende på hinanden, gik i stå. Håndklædet var kuret ned over hans ene hofte. En kulsort lille tatovering kom til syne, spillede med slangetungen.

			Hun gjorde et hovedkast mod sommerhuset, lågen stod stadig åben, og nu brød hun tavsheden ved at give den et skub så hængslerne knirkede.

			Vis mig hvordan du kom ind i huset, sagde hun bare.

			HAN HOLDT LÅGEN for hende og de gik ad fliser, hvor ukrudtet var groet frem i alle sprækkerne, om på den anden side af huset. Døren var blæst i, men han åbnede den uden besvær, allerede hjemmevant i forhold til hende.

			Pas på her, sagde han, og hjalp hende over bunken med glasskår.

			Et øjeblik, sagde hun. Så tog hun rygsækken af og lod den stå udenfor. Han vinkede hende med ovenpå og hen til panelet, der kunne åbnes. Hun holdt sig for næsen, da den mølædte sovepose kom til syne.

			Er det her du har sovet? spurgte hun.

			Nej, nej … jeg fandt en køjeseng nedenunder.

			Hun så sig omkring.

			Det var ligesom at træde ind i en helt anden tid. Hemmelige paneler og krybekældre, hendes forældre nægtede at sætte deres ben i huset, og hun havde aldrig tilbragt barndommens somre her. Alligevel virkede det så bekendt og fuldt af minder. Kan man have en erindring om ting, man endnu ikke har oplevet? På forhånd havde hun betvivlet det, nu gik hun ind i det med åbne øjne.

			Hans stemme vækkede hende:

			Jeg fandt også noget andet.

			Han hev nøglen frem og lod den dingle. Rakte ind i mørket og tog skrinet frem. Det lignede en stor pengekasse med grønt emaljelåg og et håndtag af rustfrit stål.

			De knælede ned foran det. Han var gået den lige vej til det skjulte rum i „Panhuset“, hans instinkter havde aldrig fejlet noget.

			Hvordan kan vi være sikre på at nøglen passer? spurgte hun.

			Det kan vi heller ikke; men jeg fandt den samme sted. Den hang på et søm.

			Hun nikkede. Koreografien mellem dem faldt så naturligt som om deres trin og bevægelser var indøvet. Hver gang han vendte ryggen til, så hun på ham med et blik fuldt af ømhed. Hun skubbede til ham med en skulder:

			Kom nu, prøv bare!

			Han satte nøglen i låsen. Lukkede øjnene. Foreløbig passede det godt sammen. Han drejede nøglen omkring. To gange gik den rundt i låsen før den var i bund. Han tog i låget, men det gav sig ikke umiddelbart.

			Hun dykkede ned i en af flyverdragtens mange lommer og kom op med en stjerneskruetrækker. Satte spidsen ind lige over låsen og slog med flad hånd. To slag var nok.

			Sådan! sagde han.

			Hun slap skuetrækkeren og greb fat i skrinet, holdt det fast mens han løftede i det rustfri håndtag og låget vippede op. De bøjede sig ind over skrinet og stødte hovederne sammen.

			En pakke af sammensyet voksdug fyldte skrinet. Sammen lirkede de pakken op. Hun åbnede en lynlås og lod hånden glide ind i dragten. Hun fiskede en schweizerkniv frem og gav sig til at sprætte syningerne op.

			Vent lige, sagde han. De sad længe og lyttede, blæsten havde smækket med et vindue. Det var blæst op igen. Han kastede et betænkeligt blik på havet; det brusede dernede, og skummet fløj.

			Okay, sagde han, fortsæt bare!

			En sky gik for solen, og lyset ændrede sig til halvmørke i stuen. Hun så på ham en ekstra gang, så fortsatte hun opsprætningen.

			Voksdugen, der havde et motiv med malede åkander, åbnede sig. Ingen af de ting der faldt ud af pakken, sagde dem umiddelbart noget. En kikkert med spejle, monteret på en bue med sølvbelægning. Buen var inddelt i tal.

			Ved siden af den lå en elfenbensskive med skrifttegn, skabt til flyvende pensler. Ideogrammerne var malet med rødt eller sort, symbolerne bestod af hele og afbrudte stave eller bjælker. Han så spørgende på hende, men hun rystede på hovedet.

			Hun samlede den op og strøg med fingerspidserne hen over det gulnede elfenben. Det var slidt tyndt og gik fra hinanden i nogle vifteformede lameller, som var hæftet med en ring i midten. Inden hun nåede at tænke, havde hun lavet de første indstillinger.

			Lamellerne var monteret på en baggrund, ligeledes af elfenben. De kunne flyttes, hvilket gav mulighed for aflæsninger, hvor symbolerne kom til at danne konstellationer med skrifttegnene i radierende spalter.

			Hun lagde forsigtigt skiven tilbage, tog en æske op i stedet og vejede den i hånden. Den var overtrukket med sort velour, hvilket fik den til at ligne en smykkeæske.

			Hun åbnede den. To sølvspatler lå ved siden af et par små signalfløjter i dertil indrettede fordybninger. Fløjterne havde et markant guldskær. Christina pillede en af sølvspatlerne ud med neglen og holdt den op i lyset. Den lignede noget man i ældre tider kunne finde på at anbringe i et saltkar.

			De fandt også et håndtegnet kort og et atlas over lande, hvoraf de ikke genkendte et eneste. De sad en stund endnu og måbede over ting der unddrog sig enhver kendt betydning.

			Til sidst rystede de voksdugen, og noget tungt bumpede til jorden. Det var en gammeldags læderpung med metalspænde. Da de åbnede den, var den fuld af små støbte figurer og brikker, der så ud til at høre til et spil af en slags.

			En efter en lagde hun tingene tilbage i skrinet. Låste det og holdt nøglen frem mod ham. Han dukkede hovedet og lod hende hænge snoren om halsen. Hans mave rumlede; han håbede ikke hun havde hørt det, kropslyde gjorde ham genert.

			Ses vi igen?

			Hun nikkede.

			Efterforskningen er først lige begyndt, grinede hun, du kan betragte dig som medskyldig. Jeg skal lige et smut på biblioteket, så kommer jeg tilbage.

			Hun sprang på cyklen.

			Hvad hedder du? råbte han efter hende.

			MISSIONEN

			Det sugede igen tomt bag maveskindet, mindede lidt om rallelyden fra en kumme der nægtede at skylle. Han sundede sig, han kunne lige så godt have mødt en pige fra en anden planet. Han spyttede, da hun forsvandt over bakketoppen.

			Det var satans! hørte han sig selv sige.

			Han var sulten; han ville komme til at udføre sin mission på tom mave. Han gik tilbage og trak i våddragten, den strammede ned over livet og gav ham midlertidig lindring fra sultsymptomerne.

			Brændingen skummede mod kysten; han ventede til den store bølge var brækket, tog pagajen i den ene hånd og fartøjet i den anden, snappede en ordentlig mundfuld luft og løb ud i det. I én bevægelse satte han sig, trak benene indenbords og krængede skørtet ud over kanten.

			Kajakken var forseglet og vandtæt. Han afventede det rette øjeblik, så roede han af alle kræfter og smuttede ud til den ene side, på skrå af bølgepresset, og han var let. Han fløj gennem brændingen, mærkede vinden tage i pagajens åreblade, nok til at det ruskede i hans arme. Han drejede stævnen, og idet han lod sig rulle på tværs af dønningerne, fik han farten op og fremdrift i skroget.

			På grund af den kraftige sidevind var det umuligt at ro parallelt med kystlinjen, og han lå på kursen som en skæv kompasnål. Han fandt rytmen og gled sammen med dønninger der steg og faldt, idet han prøvede at holde sig uden for de skummende kamme. Mærkede vandet skylle over sig når de brækkede, holdt balancen på en knivspids og surfede, drivvåd og hujende gennem brådsøer.

			Han gjorde sig tung og lagde tyndepunktet lavt, stemte knæene fast under dækket og forberedte sig på en dukkert, hvis det skulle gå galt. Han havde endnu ikke fået lært sig den grønlændervending.

			Det blev heller ikke nødvendigt. Han skoddede sig gennem de værste rutsjeture og holdt tungen lige i munden.

			HAN KIGGEDE OP fra havbruset, fordi han havde fået øje på en drage. I hendes farver, langt væk, og højt oppe på himlen, forekom det ham. Han roede til af alle kræfter, satte kursen efter den flagrende sløjfe.

			Det gik op for ham at han var kommet tæt ind under land, og det var en dreng inde på stranden som holdt styrelinerne og var i fuld gang med at udnytte det tumlende vejr til drageflyvning.

			Han roede forbi Kikhavn, fik landkending på slisken, hvorfra man søsatte både ved Nødebohuse. Her trak han kajakken op, han gav sig ikke tid til at skifte våddragten, han dykkede ned i agterlugen og kom op igen, dinglende med et sæt bilnøgler.

			På parkeringspladsen oven for slisken så han sig omkring. Den sorte BMW holdt parkeret på gruset foran kajakstativerne. Han tjekkede omgivelserne igen, steg ind i vognen og kørte derfra med en enkelt, præcis udskridning.

			Han kørte over Torup og ud til Amtsvejen, sparkede til den og krydsede jernbaneovergangen. Han drejede til venstre i Industriskellet, kom til Rockerborgen hvor AK 81 holdt til, parkerede vognen et pænt stykke derfra, så den holdt med fronten ud mod vejen.

			Da han gik ind i Solcentret, havde han en taske i hånden; da han lidt efter kom ud igen, manglede tasken. Som før så han sig grundigt omkring før han fortsatte.

			Han gik om til bagsmækken af BMW’en. Løftede et par tunge sager ud, viklet i presenninger. Med kendermine panorerede han landskabet rundt. Så fandt han en fordybning og stillede et stativ op med et raketstyr. Han viklede en mortergranat ud og lod den glide ned i røret. Granaten var af den pyrotekniske type, som ud over sprængkraften også havde potentiale som brandbombe. Han tog en kort beregning på den ballistiske kurve og indstillede sigtet. Hver og en af hans bevægelser røbede hans militære træning.

			Da han havde udløst granaten, vendte han sig ikke engang om for at se om målet var ramt. Han dukkede sig og zigzaggede hen til vognen, sprang ind på førersædet uden at bekymre sig om hverken raketrør eller stativ. Han begik heller ikke den fejl at trykke speederen i bund, han rullede stille og roligt derfra, mens horisonten bag ham flammede op i et inferno.

			Han hørte aldrig braget fra den tidsindstillede bombe i Solcentret, nåede tilbage til parkeringspladsen uden at nogen havde taget forfølgelsen op. Han lod bilen stå, løb ned og søsatte kajakken.

			ALT VAR SOM FØR, sommeridyl og fugle over fyret. Det første lange stykke op mod Hundested tog han i dyb ro og mag, først da han fik øje på varden foran „Panhuset“, roede han som besat for at komme i læ.

			Forpustet satte han kadencen ned, vendte kajakken og roede sejt op mod vinden indtil han var fremme og bar kajakken helt op på fremspringet under hulen, hvor han efterlod den med bunden i vejret. Som en ekstra sikkerhed tog han pagajen med op i sommerhuset. Det gav et lille klik da han trykkede snaplåsen i kulfiberstangen ind og skilte pagajen i to. Ved lyden vendte han hovedet som om den kom et andet sted fra.
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